
Parti

Ricorrente: A.T.

Convenuto: Finanzamt Stuttgart-Körperschaften

Con l'intervento di: Bundesministerium der Finanzen

Oggetto

Domanda di pronuncia pregiudiziale — Bundesfinanzhof — Interpre-
tazione dell'art. 8, nn. 1 e 2, della direttiva del Consiglio 23 luglio
1990, 90/434/CEE, relativa al regime fiscale comune da applicare
alle fusioni, alle scissioni, ai conferimenti d'attivo ed agli scambi
d'azioni concernenti società di Stati membri diversi (GU L 225,
pag. 1) e degli artt. 43 CE e 56 CE — Socio che riceve titoli rappre-
sentativi del capitale sociale della società acquirente in cambio di titoli
della società acquistata — Tassazione del socio della società acquistata
— Normativa fiscale di uno Stato membro che subordina la possibilità
per il socio di assegnare il valore contabile (Buchwertansatz) ai titoli
ricevuti in cambio alla condizione che la società acquirente assegni, a
sua volta, il valore contabile ai titoli scambiati (doppelte Buchwertverk-
nüpfung).

Dispositivo

L'art. 8, nn. 1 e 2, della direttiva del Consiglio 23 luglio 1990,
90/434/CEE, relativa al regime fiscale comune da applicare alle
fusioni, alle scissioni, ai conferimenti d'attivo ed agli scambi d'azioni
concernenti società di Stati membri diversi, osta ad una normativa di
uno Stato membro in forza della quale uno scambio di azioni dà luogo
ad imposizione, nei confronti dei soci della società acquisita, delle
plusvalenze da conferimento corrispondenti alla differenza tra i costi
iniziali di acquisto delle quote conferite e il loro valore corrente, a meno
che la società acquirente non iscriva nel proprio bilancio fiscale il valore
contabile storico delle quote conferite.

(1) GU C 247 del 20.10.2007.

Sentenza della Corte (Seconda Sezione) 11 dicembre 2008
— Commissione delle Comunità europee/Repubblica

ellenica

(Causa C-293/07) (1)

(Inadempimento di uno Stato — Direttive 79/409/CEE e
92/43/CEE — Conservazione degli uccelli selvatici — Zone di

protezione speciale — Misure di protezione insufficienti)

(2009/C 32/06)

Lingua processuale: il greco

Parti

Ricorrente: Commissione delle Comunità europee (rappresentanti:
M. Konstantinidis, D. Recchia e M. Patakia, agenti)

Convenuta: Repubblica ellenica (rappresentante: E. Skandalou,
agente)

Oggetto

Inadempimento di uno Stato — Violazione degli artt. 4, nn. 1
e 2, della direttiva del Consiglio 2 aprile 1979, 79/409/CEE,
concernente la conservazione degli uccelli selvatici (GU L 103,
pag. 1), in combinato disposto con l'art. 4, n. 4, della medesima
direttiva, come modificata dall'art. 6, nn. 2-4 della direttiva del
Consiglio 21 maggio 1992, 92/43/CEE, relativa alla conserva-
zione degli habitat naturali e seminaturali e della flora e della
fauna selvatiche (GU L 206, pag. 7) — Assenza di zone di
protezione speciale (ZPS) — Esistenza di attività che possono
danneggiare l'integrità delle ZPS e provocare conseguenze nega-
tive sugli obiettivi di conservazione delle ZPS e delle specie per
cui tali zone sono state designate

Dispositivo

1) La Repubblica ellenica, non avendo adottato tutte le misure neces-
sarie per l'istituzione e l'applicazione di un regime normativo
coerente, specifico e completo, idoneo a garantire la gestione sosteni-
bile e la tutela efficace delle zone di protezione speciale designate,
tenuto conto degli obiettivi di conservazione della direttiva del
Consiglio 2 aprile 1979, 79/409/CEE, concernente la conserva-
zione degli uccelli selvatici, ha violato gli obblighi che le incombono
in forza dell'art. 4, nn. 1 e 2 di tale direttiva in combinato disposto
con l'art. 4, n. 4, prima frase, della medesima, come modificata
dall'art. 6, n. 2, della direttiva del Consiglio 21 maggio 1992,
92/43/CEE, relativa alla conservazione degli habitat naturali e
seminaturali e della flora e della fauna selvatiche.

2) Il ricorso è respinto quanto al resto.

3) La Repubblica ellenica è condannata alle spese.

(1) GU C 182 del 4.8.2007.

Sentenza della Corte (Prima Sezione) 11 dicembre 2008 —
Commissione delle Comunità europee/Département du

Loiret, Scott SA

(Causa C-295/07 P) (1)

(Impugnazione — Aiuti di Stato — Prezzo preferenziale di un
terreno — Decisione della Commissione — Recupero di un
aiuto incompatibile con il mercato comune — Valore attualiz-
zato dell'aiuto — Tasso d'interesse composto — Difetto di
motivazione — Annullamento integrale — Ammissibilità)

(2009/C 32/07)

Lingua processuale: il francese

Parti

Ricorrente: Commissione delle Comunità europee (rappresen-
tante: J. Flett, agente)

7.2.2009C 32/4 Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT


